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 � � �وغ � ���    ‘ �� � ’�

 ���( -� ا�ل  ��تِ �م  و ا�ات ء):  ١٨١٧�بُ
 

�� �� �� * 

 

اور ��� �ى �ى �   اوا�  اوّ� �اغ �ر�� �ى �  �� � �ر� ��ں � آ� � 

� آ�ز  و ر�  اس آ�  ز�دہ �۔  و ر� � � �ر� �� � ��  آ�ز � � �وع �� �۔ � آ� 

��ل � �ا۔ � ازاں �ا�، �ر�ز، آ��، ��ن، ڈ�رك اور ��� � � � د�ے ا� �ر�  

ا� � �  �وع � �۔  رخ ا�ر ��  ���ں � ڈول ڈا�۔ � � �� � � ���ں ر� ر� ���  

ڈا�� � � �ِ �ن،  
ڈ
ىڈ ء ١٥١٠۔  �� �وا�ا� �ر    ء �١٥٠٥�  �ہِ ��ل � �� �  �ا� ڈى ا��ب

� ��� � � � � �۔ آ� وا� د��ں � � � دراز �� �    )Goa( �ا  �� � � �� �  �  

وآ�د�ت �� � �۔ � � ان � � �� � ز�دہ   َ
خ

اور �د �ر� ��ں � �� � � ��ں � ا� �

ان �د �ر� �آ�د�روں  � � ا�ع ا�ب � � � ر� ر�  � � � ان � ا�ات د� � �ور �۔  

ا�ر�� �ى � � اور ���  � � ��ں �� � �وع �� ۔ ا� � �    �� ا� ا�� �

�� � ��ں �� �� �ت   ،وا�ت � � � �� ا� ا�� �� وار  د�� � �� �� وا�  

 � �ر � �� آ � �۔  

-------------------------- 

ء ١٦٩٨ا�ا � � �� � �� ا� ا�� � � ��ت � � � �ؤ �� �� � �۔  

� � �� ا� ا�� � � �ر� ا� � �ؤ�ں � �در�ں اور ا��ں � ا�م � �� �� دى  

اور � � و � �ف �ر� �ں � � �۔ ء � � � � � � �� ا� �� �ر �  ١٧٥٧  ١� 

� دا�ہ �ر �ع �ں  � �ر� �� �وع �ا � �   اور اس  � � � �� � ا�س �� �وع �ا 

�۔   �وع  �ر  �چ   �  ��  �  � ا��ِ   � �ر�دازان  ر  ١٧٧٣� 
ز
گر

زن
ِ
ٹ
ہسن ہ وارن   �  Warren(ء 

 ء ٢٠٢٤۔ �رى ۔ �ن  ١٤ادارہٴ �رفِ ا�� �ا� ۔ �رہ: :تحصيل

 ۔   ا� �و�، ادارۂ  ز�ن و اد�تِ اردو، اور� ��، �ب ��ر�، ��ر * 
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Hastings( �  � ا��  ا�   � ا�ں   �  �� �ر  �ل  �ر�   �  �   و�  �رٹ  آف   ����  ،

��ت  � � ���ں � آ�ز � �ر �� �وع �۔ اس و� � �� �ں � � ا�ں �  

�و�ن � را� روا� �مِ � � � ��� �� � ��۔ اس روا� �مِ � � �� و �ر� �ارس اور  

�� �۔    ‘  اِ��’اور    ‘  �و’�ت �� ��� �دى � ر� �۔ �ل � روا� �مِ � �  

�د � � ۔ ا� �ں � � � ا�ل � �� �۔ �ارس � ���ہ �م �   ‘�ں �’� �   ‘ ا��’�ر � 

 ا�ل �ا� آ� � �رہ � � �ں � � � �   ّ
ف

� ��ت �ر � � ��   ‘  ا��’ �    ‘  �و’ ��

 ٢�۔

ء � � (���)  ١٧٨٠اس روا� � �م � ��� و �وغ � ا� �� � � � � � � �  

ء � �رس (وارا�) � �ت �� � �د ر� �۔ ان اداروں � �م ���  ١٧٩١� �ر� �� اور �  

ر اور ��� ڈ�
ز
گر

زتٹت


ہس � ان اداروں � �م �    ٣� ��� � � �۔)  Jonathan Duncan  (وارن ہ

ا��   ز�دہ   � � � �و� � � �ہ �۔   � �م  ا�� ��   �  � � �� � � � �

 ٤� � ا�ر � � � �د � ا�� �دات � �ظ �� �� �۔ 

� دو�ى �� � � ا�� � ا� ا�اد � ��د � � � �� � �� �ِ � �   �

اور ا��ى � � �وغ ��   �� �۔ ان � �ل � � � ���ت � � � � ���ں 

ء ١٧٩٢� ا� ا� � ��ں � � �ں �    )William Wilber Force  (��۔ و� و� �رس

  ��  ��  � �و�ن   � اور  ا��ہ  ا�ل   � ا�ن   �  �  �  ��  � �ر�ن  ���ى   �

‘Advancement of Useful Knowledge’ ٥� �م � � �۔ 

و آ�د�روں � � � �ور  َ
ض

ا�� � �ارداد �د � دى � � اس وا� � � �ور �م � � � �

اور � �  � ’  � �� � ا�� �ؤ �� �۔    ‘ا� ��د �  ا��  ��    اس � � �  �ر 

��ں � � � � ا� �و� اور ���ں � �� ا�ا� � �� � ۔ ان � �ل � � �  

  ��  � ��  � �  � �م   �� �  � اور   ��  � �د �   ��  ��  � �ر�ن   � اور ��ِ �� 

 ٦��۔

-------------------------- 
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  � � �� � � آ�ز � �  د� �  دو�ے  اس �ى �  آ�ز � �  ا�� �ى � 

دارى � � � �؟  �ں � �رى �۔ اس � � � � � � � آ� � � ا�� � � ذ� 

دو�ى � � � � � ا� ا��ِ � � ذ� دارى �ل �ے � اس � �رت � �؟ اور اس � � �ا  

 رخ � � � � � � ا� ���ں � � �ر آزادى دى �� ��؟  

�۔    �  � ���ں   �  � ��ں  ا�   � ���ں   ��  �  � د��  �   �  �

���ں � �رى ر� � اور اس �� � ادا� � ا� � �ر� ��ں � �� �� آو�ش �  

ان � � �ل � � ، � �� � �ؤ ا� �� �رآ� ذر�  � �� �وا � �ا �� �۔  

 � و� � � ا�ر�� �ى � � �� � � ان � � ���ں �ل �  �� � � �۔ 

اور   ادارے � و�د � آ� �وع � �  اور � � � �  ، � �� � � � ��ں   ��  �

ادارے � �� ��� �م � �رف �وا� � � ��رى ���ں �رى   ۔ � � � � 

 �� � اور و�ں ��� �� وا� ��ت � �د �ر �� �۔ 

وارڈ  و�   � آ�ز   ��  � �ى  ا��   �  � و�   �)  William Ward(  ى� و�  اور 

)William Carey(�� �  سبٹ
ٹب
 Baptist (� � ا� ا�� � � �� و �� ��ں � بببىبپ

Mission Press(    � ادارے � �د ر� �� � ا� اس ا� � ا�زت � �۔ اس �� ا�ں � اس 

�م � � �ام �ر � � � � � � ز�دہ دور � � اور ا� ا�� � � � � آزاد، ڈ�رك �  

وآ�دى �۔ �ں � �ن  َ
ن

 ٧�� � �۔  Vernacular School for Native Youthء � ١٨٠٠ا� �

� � � � � � �� � � د� � �� � � � �� ��ت � � ان � �چ  

اور � � �ل � � � �ارس � � �� �دوں � �� � �   � و� �ا �� � � 

�� دى ��۔ �� � � � ا� اداروں � �� دى � � �ل � � �� � �� �� � و  

 ٨ر�� � ا�� و �� � �م � ر� �۔

اس � ا� �� وا� �ِ � ان �؟  اس �ر �ں ا�ار ��    �  � ���ں،  � �  

� ا��ت � �    اداروں � �� وا� ��� ا�اد � د� � � � � �  � � � �۔  

د� وا � �� � � وہ ا� �ں � روا� � �م � �ل � ان اداروں � دا� �وا� �۔ دو�ى ��  

ان اداروں � � � � �� ز��ں � � ذر� � �� �� � � ر� ر� � ��ت �ر� ز��ں � �  
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اور ان � �� � �دى ��ں آ� �وع � �� �۔ ا� �ف ان ��ت � ذر�   � �� �

 � �م � � �� �۔  ىبب ق�ئ
ت
 � �م � �رف �وا� �� � � دو�ى �� �� ا�اد � ذ�ں � ئ

-------------------------- 

� �� � ��  �� ��  آ�ز  �  ا�� �ى   �ر � �  سُوورہ، �ام 
غب
 جپِ �دوان،  �ل � 

سوورہ � ر�ر� � � ادارے �� � � � �۔  
نب
 چپِ  .Rev   (�دوان � � ا�رٹ � ادارے، 

May(  ر�ر� ��  راو )  Rev. Pearson (   � �� ان �ر � �� � ا�ل،  ا��، �ام   �

 ٩اداروں � �ز � ر� �۔

 �  � ان  �۔   �  � زا�   �  �  ��  �� �اد   � اداروں  ان   � د��  ا�  وا�  آ� 

ا�اد �� �۔   اور د� �ر� ا�ام �  اس � � ��ں ��  ���ى، ��، ڈ�، و��ى، �ا� 

۔  � � ا��ِ � � �  ء � ���ى ا� ا�� � � � �ر� � �� � �١٨١٣�ڑ � آ� �  

� وہ �و�ن � � � ر�وٹ � آ � �  �  � � � ا�زت  ا� �� رو� � ر� � � اور �  

اس � � � � � � ���ں � �� ا� � روح  � و � � �م ا�م دے � �۔  و  اور �  

�� �۔ � � � �ش �ر�ں � � �� � �� ا��ِ �� � � �وع � د�۔ � ا�� 

� � � �ح � � � �� �ھ �۔ � ان اداروں � � �رى ��ت � �� ���ہ �و� � 

 �۔  

ا�� �ى � �ى د�� � آ� آ� �ل، �ر، د� � �� �� �� �و�ن دو�ى ��  

اور   ر� �   �  ��  �� د� � �  اور  آ�ہ، ��  �۔  آ �  ز�ِ �  ا�� � �  �رى �ح ا�   �

اداروں � � �� �  � � ا�� � �د ر� � ر� �۔  ر �ں  د��ں او�وں   � � ان 

� �ر �� � �� �وش � �  ر� �۔ اس � � � � � � � � اس �ان � ا� �ح �  

 � �ٹ �� �� �۔ �� � �� �د�:  

While the East India Company primarily funded English-Language 

schooling, Protestant missionaries began publishing Bengali Bibles, Christian 

tracts, school books and dictionaries. The lack of state competition in Bengali 

schooling meant Evangelicals were able to dominate the field of formal 
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vernacular education in the first half of the nineteenth century through 

generous funding from their home committees.١٠  

�١٨١٢ا�   را�ٹ   �  ��� �ى  �ن   � ان  )  Robert May  (ء   � آ�  �و�ن   �

ا�� �� � � � � � �� ا� �ار  ؍   ١٦ء � را�ٹ �  ١٨١٥���ں � �� �وغ �۔ �ن  

  ٣٦ء � ان � ا�ل � و� ان ا�� � �اد  ١٨١٨�� ��ِ � �� �۔   �    � � � اور �؍ 

� �  ؍  ١٢�دوان � �� � � ا�رٹ � �� �دہ �ارس � �اد  ١١� � � �۔  ٣٠٠٠�اد  

 �  اور � �ر� � � � � �� �۔  

 �  � �ب   �  �  �  �  �  ���  � ا��  وا�   ��  ��  �  � �ل  �رت  اس 

�۔  � � ذ�ں   � وآ�د�روں  َ
ذ

�١٨١٣  �� ��رہ   ،  � � �ك  �ل  �س  آس   � ا�م   � ء 

اداروں � � ا� �دى � �ب �� �� � ��ب � �۔ اس �زہ �ب � درج ذ� در� �  

 � �ل � �رش � �:  

A Simple and Concise Introduction to Arithmetic 

A Concise and Well-written System of Geography 

A Chronological Epitome of General History  

A Selection from their own book 

Selection from Scripture Ethics١٢ 

اور � � اس � �ذ � �� ���ہ �م   � �زہ �ب � � ادارے � �� � �� � � � � 

ء � �ر� ا� � �ا� ١٨١٣�ر �ا۔ دو�ى �� �� � � �ورت ��ل ا� �ح ��د ر�۔  

 � � � � ���ں � � ا�� � د� اور �� � � �ورت �� �۔  

-------------------------- 

� � �وغ � �ا� � �   ‘�  ’ء � �رٹ و� �� �  ١٨١٧�  ؍  ٦�  �  ا� وا�ت �  

�ل ا�اد � ا�س �� � اور ا� ا� � � �م � �ر � � � �آ�د �روں اور � � � �ب �  

 Cheap�� �دہ � �ارس � � �زوں �� � � �رى اور �ا� � � ��۔ اس � � �  

Book-Society of Dublin    �) ء)� �ر � د� � اور ا� �دوں � ا� ا� � �  ١٨١٤� �م
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� �دى �� �� د� �۔ اس � �ور� ا�س � �رروا� ��� � � ��� ر�رٹ � �� � �  

دو�ى ��� ر�رٹ � ا� � � � � �� � �۔ اس �ور� ا�س � � �دہ ٣١� � ا� 

 � ���، � � �م � � آ�۔ -� ا�ل� � ء � ١٨١٧���  ؍ ٤�ر�ت � رو� � 

� �ا� � �  �ر � �۔ �ا�  ا�ل � ��� � � ��� ر�رٹ � ��� � �رہ  -�  

(دو ا� �ا� � ��) د�ا� �� ر�۔� ��� ر�رٹ � � �ا�     ��� ��ہ رودادوں � � 

 :  �ں درج � � 

 � �م � �� �� �۔   ‘� ���-� ا�ل’ � �  ۔  ١

( ۔  ٢ اداروں  اور � �   ��، � ��    ‘) � � ’ �Seminariesا��ں  اور  � � �رى 

 � دا�ں � � �ا� � ��۔  

��رہ �� � � �رى � �� ���ت � � � �ں  �  � ا�� ���ت � � � �   ۔ ٣

 �رى � �ود ر� �� �۔ � اس � � � � � �� ��ت � � � �� �� �۔  

(  ۔ ٤ ا� � �� د�� �� � � � � ��  اس   �� � ���Native  �� ��� � ��ا (

اور د� ا�� ز��) � �زوں � � � �� �۔ � � � �   � � �د ز��ں (ا��ى 

 د� ��ت � � ��� � � � � �رٹ و� ���� � �� �۔  

) �� � � � �س ���  Committee of Managersاس ادارے � ا�م � آف �ز ( ۔ ٥

 � � � � � � �� �ے �۔  

 ا�اد �� �ں �۔  ؍  ٨�ر� � ؍  ١٦ا�اد � � � �، � � �  ؍٢٤��رہ �� �  ۔ ٦

وہ �م �گ، �اہ ان � � � � � � �، ��� � ارا� � �ر �ں � � � �ل ���   ۔  ٧

� �ت �ا� �� �۔ ا� ��� � ��� � � � � � �� � � را� د� �  

 � � د� �� � اور �د � ا�وار � � �۔  

��ى( ۔ ٨ ر�رڈ�  �ر�  �ر���  Recording Secretaryا�  �ر�  ا�   ،(

( Corresponding Secretary��ى(  ��ى   �� دو   ،(Native Secretary  �ا )اور 

 )�ر � �� � � � �� �ہ،  � � � � ر� � �ں �۔  Treasure�ا� دار (
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ر�رٹ � � ۔ ٩ � �س ���   ،  �� � ر��ت  وا�  اور ��ل ��  �م  �    � �ات �  راہ �� 

 �� �۔  

 � � � ، � � ��ت � �� �، ارا� � �� ا�س �� � �ز � �۔   ۔  ١٠

 � � � � ا�ر � � � وہ ��� �ت � دوران �� �� وا� ا��ں � � � �۔   ۔  ١١

� ا�ل ۔  ١٢ ا� ��   � رہ   � �� � ��� ،  � ، ��� � �ط  ا�اد   � �  � �-  �

دار � ں   ا�� ا� �� �� �، وہ �� � � �  ��ں � ا� ��� ر�  � �رى ر� � �

 ٤١�۔

ر، 
ت

�ِ اور �� �رِ� �ن  � � � � � � آ� �� ارا� �� �، ان � ��ى � ا�ا� 

،  Native Secretary�� ��ى ( ودِ� ��    ب
ن
ُ ى ْ
ت

ارا� � ��ى �م �، �ِ� ) � � د� �� 

 ��ى � ا�، �� راد� �� د�، ��ى � را� اور �� رام � � �� �۔  

اور �ام �ر �� � ��آوردہ �ر�، و� �ى � ا�� � ��   �� � �ر � � 

، ا�روڈ  )William Butterworth Bayley  (�۔ ا� ا�� � � ��� � � و� �ور� �

�    )John Herbert Harington( اور �ن ��ٹ ��)  Sir Edward Hyde East  (�� اِ�

اور ر�ر� �  )   Rev. Joseph Parson  ( ا� ا�� � � �چ � ��� � � ر�ر� �زف �ر�

��) Rev. T. Thomason (٥١� ا�� � � � �� �۔ 

��� � دو�ى ��� ر�رٹ � � � � � �ر� �� �ا� � �رے �� � � ا� دس 

� �ود � د� �۔ ��� � �دى �� � �� �� � � � ا� �ِ �� � � � � �، 

 ��� اور آ�� � � �� � � �، اس � � ا� ��ں � دى �۔ 

� � � � ا� �ر، �ر �� �ور ؍٢٥� �ا� � �� اب ا�� � � ارا� � �اد  

ان  ؍ ٢٠اور   � �� �� �ورى �۔  ؍٢٠ارا� �� �۔  ارا�  ا�� ٦١ارا� � دس  �ر� �ل ا� 

� ور�  ر 
ٹ
�بَ و�   �  �� �ر   ���  �  ��� ر، 

ز
گر

زئٹئ


ىس ہئ ہ آف  �ر��   ،�)  William 

Butterworth Bayley  ( � ر � � �۔ ا�� � � �� ارا� � ��ى �ر �، ��ى� �

ر � � �ن اور  ��ى و�� �  ��   ، ِ�ى خ َ�مل َ�ى �، �� � ا�، �� راد� �� د�، �� رام 
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�۔ دى  �ڑ   ��  �  � ارا�   ��  � ر�ن١٨٣٠۔ ٣١  ٧١�۔  ا�ورڈ   �  Sir Edward  (ء 

Ryan(  ر �ر ��۔� � ��� 

ء  ١٨٣٠۔٣١�ں � ا�� � � دس �� ارا� � �و � ار�ن � �اد �ا� � ر� �� � �  

� �� ��� ��ہ روداد � �م �� � � ا�� � � دس �� ارا� � �ف دو � ار�ن ��  

ء � �ر�� ��� ��ہ روداد � آ� �� ار�ن � ا� � � ر� �� �  ١٨٣٤۔٣٥  ٨١رہ � �۔

 ء � �� �� وا� �ر�� ��� ��ے � روداد � � � �رت �ل � آ� �۔ ١٨٤٠ ٩١آ� �۔

��� � �ت � � � ا� � ر� �� � ا �� �۔ � ��� ر�رٹ � �م �� � �  

رو� � �ت � �ں � �� �� �۔ � �ات � ��ں  ؍   ١٣٣٣٧� �س ��� �  

� ا��وں، �وؤں اور ��ں  � �م � �۔ �ر� �ل ا� ا�� � اور ان � ا� � �� � �ر  

د� �۔ دو�ے �س ��� � و�ل �� وا� �ت � � ر�    ؍   ٤رو�    ؍  ٧٨٩٧�ر � رو� � 

 ٢٠آ� �۔

-------------------------- 

�� � � �� آورى � � ا�ا� �ر � � ز�ے �� � � ۔ � � ��� ا��ى؛ 

��، �ى، �ت ؛ ��، �ر�، �و�� ز��ں � �ب �زى � �م � �� �۔ �� � � � ا��ِ 

� � � �� ز��ں � ا�ب � � � آ� �۔ �� �س � � اس � �ا� ا�� � � � 

 �� � رو� � �ں د� �: 

� � د� ز��ں � �� � ��رى � �� � � � د� �۔ اس �� � � �  

و ا��ت � � � ��  ’ ا� �ف   �ر�� �  ‘�� ا�دات  روش  وہ ��   �

درد�ں ��    اور ان � �ہ � � � د� ��ں � د�ں � ا� � �ف دور �� 

�� � اور دو�ى �ف �ر� � � �� � �� اور �ى �� �۔ ا��ى ز�ن و ادب  

  � ��ں  د�  را� �ر�  �اہ  ا�د   ‘  �ب’ اور    ‘�لرو�  ’�   �� � ��

 ٢١� � � �� �۔
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ز�ن،   ز��ں � ��  ان  �� � �۔  � �رى � � � �ں  ز�وں � ��ت    ان �ں 

� و � ،  � دو �ظ � اوّ� ر� �۔ � � ��� � �� � �� �� وا� � � � � �  

 �� ز�ن � �۔  ان � � �م، ���ت اور �اد  � � ذ� � د� � � �:  

سوورہ، ا�ل ��،  [Arithmetic]��  ۔ ١
ن
ن  ء ١٨٩١، چپِ

و �ل ���  ۔ ٢ ُ  �� ) ٢٠٠٠( ء ١٨١٩، �، � ��،  [Geography]�ب

��   ۔٣  �  ��  ��[Instructions for Modelling and Conducting Schools]    ،ء ١٨١٩

)٥٠٠  (�� 

 � (  ۔٤
ت
ى ِ
ن

 ��)   ٥٠٠٠(  ء  ١٨١٩، راد� �� د�، [Fables]) ١ى

 � (  ۔٥
ت
ى ِ
ن

 ��)   ٤٠٠٠(  ء  ١٨١٩، راد� �� د�، [Fables]) ٢ى

اس  ۔٦ ہ ِ
ت

 ء ١٨١٩، �را � دَت، �، � ��، [Pleasing Tales]�ر� ا�

�� ز�ن � �� �� ��، �ر�، �ت، ا��ى اور �و�� ز�ن � � �زہ ��ت � �  

�وع � �۔ �و�� ز�ن � � � ��ى اور �ر� � � � � ا� ��ت �� � �۔ � 

ازاں �ى � ا� � � �ت اور �� � ذ� � � � � د� � � �و�� � و� ز�ن �اد � � 

 � آج اردو �� �۔ �و�� ز�ن � �� اور �ر� � ذ� � � �� � د� �۔ 

١٨١٧  � �  ١٨٢١ء � ا� �م � �  �ر  � � � ��ارہ �ں  ء � ��� � ��ت � �اد 

:� �� ٢٢ 

 �اد     �     

  ��   ٤٨٧٥٠   ١٦ 

 ٢٨٠٠   ٣  ا��ى۔��  

 ١٠١٥٠   ٣  �و�� 

 ١٢٣٠٠   ٥  �ر�  

سْكَررِت
نت
 ١٠٠٠   ١  س

 ٣٥٠٠   ٢  ا��ى 

 ان � � �اد ا�� د� �� ان � دا�ہ �ر � ا�ازہ �� � � �۔  
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�و�� ز�ن / اردو � و� �� � �� �ر � � ��� � �� � �� �� ر�، �اد � ز�دہ 

� � ۔ ذ� � ا� � � ا� �� �� ��� � � ��� ��ہ رودادوں � �د �  �� � ر�  

 :� 

 (�ا�)  ۔ �� ِ� ارض  ٢  (ر�� گلكرر� ) ۔ �ا�ِ �ى/ �ا�ِ ز�نِ اردو ١

 ۔ ��ت ز�نِ اردو � ، � اول  ٤  (دل � � �م ���ت)۔ �د ا�ا  ٣

 ۔ �ِ �ب  ٦   ۔ �وف � ، � اول ، دوم  ٥

ىاان/ �و�� ر�ر، � اول، دوم، �م٧  ۔ �ِ  صِببب

 (��، ا�� � � ��) ۔ � �� � �رك � ٨

 ) Miss Bird’s Atlas(۔ � �ڈز ا�  ٩

 ) Miss Bird’s Astronomy(۔ � �ڈز �ت ١٠

 ) Miss Bird’s Geography۔� �ڈز �ا� (١١

ا� � � �� � �� � � � � ذو �� ا�از � �� �� ر�۔ � ان � � ا� � ا� � 

� � ��۔�ر� ر� ا� � �� �� رو� �وف � � �� ��۔ ا� � � �� ذ� � 

 د�:  

12. Romanized School Dictionary (English and Urdu) 

13. Conversations on Chemistry (in Roman characters also) 

14. Brief Account of the Solar System (in Roman characters also) 

15. Sketch of Solar System on Canvas 

16. Clift’s Instructor (in Roman characters) 

17. Idiomatic Exercises for Students 

18. Thompson’s Hindoostanee Guide 

19. Compendium of Geography 
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ء �  ١٨٢١ء � ��� � ا� ا�� � � ا�� � �� �اہ را� � � �۔ �  ١٨٢١ا��  

 � ��� �� � رو�  � ا�� � ��� � � �ت �ار رو� � ر� �� �ر � � �۔ � 

 ٢٣د� �ر � �۔ ان ر�م � �ل � � � ��� ، � ا�� � ز�دہ ا�ر �� �وع � �۔

وآ�د�روں � ا� � � �� َ�و� �۔ ���  ١٨٣٠ َ
ز

ء � د�� � آ�ز � ��� � � ا�، �

� ا�� � اس �ت � � �� � � �� ز��ں � اور ان � ذر� �� �دہ � �� �� �ں �  

��ٗ � �م � وا� � �وا �۔ ا� ا� � اور � �م � ��ہ ا�� � اور �ر � رو� �� 

 �� � � ا��ى ز�ن � �را � � �ارہ � �۔ 

) روداد  � د�� ��� ��ہ  �  ١٨٣٢۔٣٣���  ا�رِ �ل �   � � �� � اس �  ء) � 

�۔ � ��� � ��ت � �� ز��ں � ��ت � روز �وز � �� �� � �ف ا�رہ � �  

�۔ �� � �دل � � �ر � ا��ى ز�ن � � � ا�� � � � � �ار د� � ۔ � �� �دوں 

ا�ا� � �۔ �� � � � ا� �� � ا��ى � �� �� ز�ن  � �� ز��ں � �ر� � � �� 

 �ر� �� �   � �� � � � �� �� � وہ �ت �� �� اور � � � ا��ى � �� �� 

  ‘� � � ذ��  ’�رہ د� �۔ �� � � � � � د� � � ا��ى � � � ان � �   � دروازہ �   

 �� �۔ اس �رت �ل � ��ے اور ا�ح �  �و� � ان ا�ظ � � � د� �:  

The tide is set so strongly in favour of English, as to make it the 

unquestionable duty of the Society to devote their principal attention to the 

supplying of existing demands in this language.٢٤  

ء � آ� آ� �� ز��ں � ��ت �م ١٨٣٥��� � �� � ان ��ى ��ں � �  

�ر � اور �� ز�ن � ��ت �ص �ر � �� �ك � � � � � رہ �۔ اس ا� � �از� اس �ر �  

اور ا� دورا� � ا��ى   ٢٦٤٥١ء � ��� � �� �  ١٨٢٢۔ ٢٣�� � �   ؍ �� � � � 

؍ � �    ٩٧٥٠ء � آ� آ� �� ��ت � �اد  ١٨٣٤۔٣٥؍ �� � ��۔    ١٥٠٠� � �  

ا��ى � � ��    � �٢٩٠٠٠   � روزا�وں �� �۔ ���  � �� �۔� �  ؍ � �� 

 � �ر�� ر�رٹ، �   ء � �� ��، � �� � ز��ں � �ق �ا�ت � ١٨٤٠��� ��ے 

 � � � �� � ُ� �اد �ں �:  
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اڑ�:  ٩٦٨٤، �وى:  ٢٠٣٦٣، ��:  ٦٢٠�ت:   �ر�:  ١١٠، ��:  ٥٥١،  ، ٧٤٤٥، �و��  ٢٨٦٩، 

 ٢٥۔٧٢٩٠٥ا��ى: 

 �� � اس �م �رت �ل � ان ا�ظ � � �:  

In justification of their new policy, the Committee simply pointed out the 

strong demand of the people for books of English, to secure ‘an increase both 

of wealth and wisdom.’٢٦  

-------------------------- 

ا�ل  �-  � �م  ا��  �دہ  اور ��  �دہ ��ت  �ر  آ�    ‘ا�د�   ’� ��� �   �� �  �

�وع � �۔ ��� � دو�ى ��� روداد � �ر � � �ط �� � � � ��� � ��ت � 

 .Rev. T  (ا�اف � ��� ا�� � � ارا�ن � � � �۔ ا� ا� � � � ر�ر� �� 

Thomason   (  � اد� �) ر � � � وہ �دوان � � ا�رٹ � �� �دہ �ارس� � ��� �

اور � �ر� � ��    ؍  ١٥ و�ں � ؍  ١٠٠�  دورے � � �اور   � (� �� �� � � ��

اور ان � �د � � �� وا�  � اور  � �  ا��ت � � � �� �� ر�۔ � �� � � � 

ا�ا �۔ �ص �ر � � ا�ں � د� �   از � �ت  اس � � ا�� � � ��ت، ان � � 

�� � ا�ن � �� � �ِ �� � �� � �ن � ر� �۔ اس � �� �� � � �� �  

ىاات � �� �� وا� ا�� ا�ق � � اور �� � � � � � � �ش ��۔   ق�ئ
خ
� �� ئ

 � �: (� �  اور � �ں � �� �ا� � �� �) 

Having spent a few pleasant days at Burdwan, in visiting the schools 

established by Captain Stewart, I cannot help writing to communicate the 

result of my inspection. Interested as you are in the plans now going forward 

for the dissemination of useful knowledge among the natives, you will be 

delighted to hear the encouraging beginnings which have been made at 

Burdwan. I am more induced to write, as I can give a good report of the 

operations of the School-Book Society, or rather of the books published by 
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them for the improvement of the native schools.  It was very gratifying to hear 

a large company of Bengalee boys explain the government of England, speak 

of the two houses of parliament, the army, and navy, and universities, and chief 

cities of United Kingdom. The most gratifying part of the examination, 

however, was that which consisted in the reading and questioning from the 

fable books... The questions are taken verbatim from the morals, printed at the 

ends of the fables. In giving an answer, the boy was expected to explain the 

example, by describing how it arose from the fable. Here the lad’s skill was 

manifested. And it was very evident, that no plan of teaching is so amusing 

and instructive as the method of fables. The boy is at once entertained and 

edified. He is delighted to discover truth, and describe truth, in connection 

with what is so familiar and lively; his wits are sharpened, his language 

improved, and maxims of moral conduct are seized with eagerness. Now all 

this must be very useful: it must greatly open the understandings of youth, and 

do that sort of good which it is a part of School-Book Society’s plan to confer 

on the natives of India.٢٧  

�ر� �� ���ں � �ن � وہ � دار ذ� � آ�� د� � � � � اس �� � �ں �  

دو    �  � ر� �  ا�ر   �  � اور   �  ��  � �ں   � �ر  وا�   �  �  � �۔  �ب   � �م 

د ى �۔ � ا�ن � �ِ �� �ن ر� � اور اس � � � � �ِ   �ر�ں � اس � ا�ر �� ��بُ

ا�ق � � �    � ذر� �  ىاات  ق�ئ
خ
ئ ا� �ح  � ا�س � ��ہ �۔  �� � ��ى � � د� 

� در�� اور اس � �ن، � � ذ� آ�ق و� � ر� �۔ �ں � �    ‘��  ’� � � ر� � ۔    ‘�  ’ا�  

 � ��ں �� وا� �� � �۔   ‘�  ’اور  ‘�’اس � 

ا� �� � ا� اور �ل ��� � ��� رودادوں � ا� اور � � د� � � � �ں �و��  

ز�ن � �ا� � � � � � �زوں �ب � � �� � ��ہ �۔  �ن گلكرر� � ر�� � ا�د� و  
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 اور �� � � � ا� � �ب � � �� � ���ى د��ں � �   �۔   ‘�ض   ’ا� � �� ا�رہ � � � 

 � �: (� �  �ا� � �� �) 

It was reserved for the energies of British minds to do for the Natives of 

India what they could or would not do for themselves.٢٨  

ء � ا� ا�� � � �ر� �ل � �� � �  ١٨٢١�    ؍  ٤ا� �� � ا� اور �ل �� �۔  

رو�   ؍  ٥٠٠رو� � �� �د � ا�ن � � � ��� �� �    ؍  ٧٠٠٠� ا� � � ��� � � �ت �ار  

� اس �� �د � ا�ن � �� اس � � ا� اور � � �رت � درج     ٢٩��� د� � � ا�ن � �۔

  :� 

These feelings too are the present occasion entirely unalloyed by any 

objections as to the instruments and means by which the benevolent purposes 

of the School-Book Society are prosecuted. It appears that Europeans, 

Moosulmans and Hindoos are combined in the noble cause of diffusion light 

and information throughout this land of ignorance; and the principles on 

which the plans of the Society are conducted, are as unequivocally declared, 

as they are wisely and unexceptionably framed.٣٠  

ذ�   وا� �ت �  اُ��  �ا   � ا��   � و � �   � اور  �روں  وآ�د  َ
ذ

� و� �  اس  � �رات 

اس � � �اب �  ۔  وا� � � �� آ�  �ت � � � �د د� � � � � ��ں � �� 

��� ا�� � �� � اس ا� � ا�دہ � � � � �� �د، � � � �ؤ � ا� � روح �� دے  

 ٣١�۔

ء � � �� وا� وہ �ر ز�� �ب �ا � ١٨٣٥�ورى    ٢ا���ت � � �وج �� �� �  

 � �� اور �و�� �م و اد�ت � �� � �� � ا� � ر� � �۔ �ف ا� ا�س �� �: 

I have no knowledge of either Sanscrit or Arabic. But I have done what I 

could to form a correct estimate of their value. I have read translations of the 

most celebrated Arabic and Sanscrit works. I have conversed, both here and at 
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home, with men distinguished by their proficiency in the Eastern tongues. I 

am quite ready to take the oriental learning at the valuation of the orientalists 

themselves. I have never found one among them who could deny that a single 

shelf of a good European library was worth the whole native literature of India 

and Arabia. The  intrinsic superiority of the Western literature is indeed fully 

admitted by those members of the committee who support the oriental plan of 

education.٣٢  

-------------------------- 

� ��� � �م � �� � �د ا� ادارے و�د � آ� �وع � � � � �دى  -� ا�ل

اداروں � � �� � � � � � �� � �ا� �� �۔ � ا�ل  � � �-  � ��� �

وا� � �۔ اس � � 
ض
� ��� ر�رٹ � � � �ر � ا� � اداروں � �م اور ان � �� ِ�

  �  ن َ اور  � ا�ل ��� Calcutta Diocesan Committee�� ا� اداروں � � ڈا�ِ�ى

Calcutta School Society ٣٣ا� � ادارے �۔ 

  � آ�د  اور ��  ڈ��   �    �  � ذ�   �  �� �� دو �ں �   � اس ��   � � � 
ت

ىب بئِ بھئى� ا�

�  -ان �ں � � �� � � ��ت � ا�ل  ٣٤ء � �� � �۔ ١٨١٩ء اور  ١٨١٨���  

  ١١��� � دو�ى ��� روداد � � �از �� �۔ دو�ى ��� روداد � ��   ء � ڈ��  ١٨١٨��  ؍  

  ��� ا�ل  ڈ��   �Dacca School Society    � �دى   � اس  آ�۔   �  � �م   �to 

disseminate knowledge and instruction amongst the indigent class of 

Christian children, and to promote the establishment of native schools, in this 

city, and its neighbourhood  ٣٥�ن � �۔ 

� ��� � �م � �� � � �ام �ر و  -ء � �� آ�د اور �ام �ر � � ا�ل١٨١٩�ن   ؍ ١٦

و ا�ل ���   ِ
ٹ ى

ن
� �م   Behrampore and Murshidabad Native School Society�� آ�د �

) �وا�  رو�س   �  �  �  �  �  ��  �  �� ��ں   �  ��� آ�۔   �  �enlightening the 
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native youth in useful knowledge اس � � �� �� �ب   ٣٦)�۔  � � �  � � �  �

 �� � � �� �۔  

� ��� -ا� �ح ��� � �ى ��� ر�رٹ � ا� � � �م �� � � � ا�ل

ملِ �ڈ � � اور ا��وں � �ط �ھ، �راس(��) � � ا� ا�  ١٨٢٠ا�� ؍   ١٤� � �ز �  
ت
�
ء � 

� ��� ر� �۔ اس � � �� � و� �  –� ��� � �م � � آ�، � � �م �راس ا�ل  

اور � � � � � �      ٣٧� ��� � �۔-� � ا�ل ء � � �  ١٨٢٠ا� ر�رٹ � ا� 

و ا�ل ا� ا�ل ِ
ٹ ى

ن
� � � (�)-  ���   Bombay Native School and School-Book�بُ

Society ز � �� -ء � � ا�ل١٨٢١ا� � �    ٣٨� � �د ر� � �۔� � � ��� �

 ٣٩� ��� � �د ر� �۔-� �� ا�ل� �� �� �� 

-------------------------- 

 ��� � �م، اس � � � � ��د ��ت، ا�اض  -ا�ر � �� � ا�ل� �ن   �بُ

وآ�د�� � � آ�ز   َ
ز

� اردو � ا� � �� � �� �� �  اور ا�ات � � �� �۔  و �� 

اور �ے �� � �م �  � � � ا�� � �ر� � ��م ��ہ � � � �۔ � ا� �� � 

اس � � �رى �� �� �۔ ��ص ا�� �ى � �� � � � ا�� � �ا� �  

اور د�ى  وا� � ��  ا�� � � ا�� � �زوں �ِ � � �� � �ا� � � ��  ا� 

  �� �� � ، و � ��رى  اردو � � �� �ہ �� � �� �۔ ا� �ح ا� ��رى  �ا� � � 

وآ�د�روں � � �ِ �   َ
ض

ا�اد � � وا� �ں اور اداروں � �ر�د� � � � �� �ورى � � �

 � �ون �۔ � �ن � ا� � � � ا� �ى �۔  

 

 �ا� �ت:
 ۔  ١١ء)،   ١٩٧٣، �� �د ا�(� د�: � � �� ا��، تاریخ تعلیم ہند�را� �، � � ��،  ۔١

      ،  [N. L. Basak]ا�۔ ا�۔ �� ۔٢  History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854))  ،ا�ل �: �ر� � 

 ۔   ٦٤، )ء١٩٧٤

 تاریخ تعلیم ہند�را� �، � � ��،  ۔٣  ۔  ٦٢، 

 ۔  ٢١٦،   History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854)، [N. L. Basak]ا�۔ ��ا�۔  ۔٤
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-https://www.britannica.com/topic/education/The-spread-of-Western-educational ۔ ٥
practices-to-Asian-countries#accordion-article-cont  (Accessed: Jan 25, 2024) 

 ٦٢،  تاریخ تعلیم ہند�را� �، � � ��،  ۔٦

 History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854)، [N. L. Basak]ا�۔ ا�۔ �� ۔٧  ۔  ٦٥، 

 Pedagogy for Religion (Missionary Education and the Fashioning of Hindus،  [Parna Sengupta]�� � � ۔٨

and Muslims in Bengal)  ،� �� �۔  ٤٤)، ٢٠١١(�ن: ��ر� آف �ر 

  �  �  �)  ���   نن
ش
ىس سلئ

ن
ئ
�ا  ��  � اداروں  ان   ��Bible Translation Society)��� �ى    سِبٹ

ٹئ
ئبئپ  ،(Baptist 

Missionary Society)  �� �ى    سِبٹ
ٹب
بببپ  ،(Baptist Missionary Press)  �� ا�ل  �ے  �ل   ،(Bengal Sunday 

School Union)  ��  آف ��  نف
ش
ىس �و�گئ دا  �ر   ��� ،(Society for the Propagation of Christian Knowledge   ،(

) ���  ) اور  Calcutta Tract and Book Society) ��� �� �� ،(Christian Literature Society� �� ا� �بُ

 ) � �م �� �۔Christian Endeavour Union�� ا��ر �� (

  History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854)، [N. L. Basak]ا�۔ ا�۔ �� ۔٩  ۔  ١٥٨، 

 Pedagogy for Religion (Missionary Education and the Fashioning of Hindus،  [Parna Sengupta]�� � � ۔ ١٠

and Muslims in Bengal)  ،۔ �� �� �: ١٤ 

��،  ز�ن �    � ��  ں ��و� ��� �    ، �� �وع �  �ا�  � � ر�   � � ز�ن    ى� �ر � ا�ا�ا�  �   � � ا�  � � ا

    ۔ ���اور �ت �� �� �وع � د  ��  ا�ل �   ،� �� �ن  � ا� � �� �  ��  �    �� �ان  ا��  ز�ن � 
ى ى

ج�  ج
ن�


ى  ززز ى

  ك�

)Evangelicals (�ر�� �  ر��ت � �ا� � �ا��� �ں   ا� � � � � ى� �ا  �� �   � �� �� � �

 ۔ � � �� 

�   ۔١١ ��  ’’The Calcutta School-Book Society and the Production of Knowledge“،  [Abhijit Gupta]ا� 

English Studies in Africa  � ،۔  ٥٦ء) ٢٠١٤(١، �رہ  ٥٧ 

 ا�۔   ۔ ١٢

(�: �  The Second Report of the Calcutta School-Book Society Proceedings, Second Year, 1818-19 ۔١٣

 ۔  ٧٣�  ٧١ء)، ١٨١٩�  ���، -ا�ل 

 ۔ v-viء)،١٨١٨�  ���، -(�: � ا�ل  The First Report of the Calcutta School-Book Society ۔١٤

  ۔١٥  ۔  viiا�، 

 ۔  The Second Report of the Calcutta School-Book Society Proceedings   ،vii ۔١٦

 ۔  xiiiا�،  ۔ ١٧

 ,The Ninth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Thirteenth and Fourteenth Years ۔١٨

 ٣ء)ص ١٨٣٢� ���، -(�: � ا�ل  1830-31

 The Eleventh Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Seventeenth and Eighteenth ۔١٩

Years, 1834-35ء) ١٨٣٦� ���، -(�: � ا�لxi  ۔ 

 ۔  ١١٠،  The Second Report of the Calcutta School-Book Society Proceedings ۔ ٢٠

 ۔ ٦٩ء)، ٢٠١٣(�ا�:  اوكس��رڈ ��ر� ��،  مابعد نوآبادیات: اردو کے تناظر میں�� �س �،  ۔ ٢١

 ،�رٹ۔   The Fourth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings ۔ ٢٢

  History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854)، [N. L. Basak]ا�۔ ا�۔ �� ۔٢٣  ۔  ١٦٢، 

https://www.britannica.com/topic/education/The-spread-of-Western-educational-practices-to-Asian-countries#accordion-article-cont
https://www.britannica.com/topic/education/The-spread-of-Western-educational-practices-to-Asian-countries#accordion-article-cont
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 ,The Tenth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Fifteenth and Sixteenth Years ۔٢٤

 ۔�� �� �:  ١٤ء)  ١٨٤٠� ���، -(�: � ا�ل1832-33

�ور�ں  ��د  � � �� اس ز�ن  ا�� �ر � ا�  �ض � � � وہ   ��   � ���� اس �ر �ط  � � �ز�ن  ى� ا��� ر��ت 

 � ��ز �ے۔  �ا�  � 
-The Fifth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Fifth and Sixth Years, 1822 ۔٢٥

 ۔  ٤٥ء)١٨٢٣� ���، -(�: � ا�ل23

The Eleventh Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Seventeenth and Eighteenth 

Years, 1834-35۔ ٣٢ء)  ١٨٣٦� ���، -(�: � ا�ل 

The Twelfth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Nineteenth to Twenty-Second 

Years, 1836-39 ۔  ٣٦ء) ١٨٤٠� ���، -(�: � ا�ل 

 ۔  ١٧٢،     History of Vernacular Education in Bengal (1800-1854)،   [N. L. Basak]ا�۔ ا�۔ �� ۔٢٦

  :�� 

دا��  دو� اور  ’  ��    �� د���ف    � ��  زور  ��ں � �  ��ں � �   �   ى� � ا�  �   ، �ا� �� � �  � �از    ��  �   ا�

 ۔  � � �� ��‘ ا�� دو�ں � 
 ۔  ٨٠-٨١، The Second Report of the Calcutta School-Book Society Proceedings ۔ ٢٧

 � � �� �: (��ں �ت � � �ے � �وف � درج � � �)

Having spent a few pleasant days at Burdwan, in visiting the schools established by Captain Stewart, I 

cannot help writing to communicate the result of my inspection. Interested as you are in the plans now 

going forward for the dissemination of useful knowledge among the natives, you will be delighted to 

hear the encouraging beginnings which have been made at Burdwan. I am more induced to write, as I 

can give a good report of the operations of the School-Book Society, or rather of the books published by 

them for the improvement of the native schools. 

It was very gratifying to hear a large company of Bengalee boys explain the government of England, 

speak of the two houses of parliament, the army, and navy, and universities, and chief cities of United 

Kingdom.  

The most gratifying part of the examination, however, was that which consisted in the reading and 

questioning from the fable books... The questions are taken verbatim from the morals, printed at the 

ends of the fables. In giving an answer, the boy was expected to explain the example, by describing how 

it arose from the fable. Here the lad’s skill was manifested. And it was very evident, that no plan of 

teaching is so amusing and instructive as the method of fables. The boy is at once entertained and 

edified. He is delighted to discover truth, and describe truth, in connection with what is so familiar and 

lively; his wits are sharpened, his language improved, and maxims of moral conduct are seized with 

eagerness. Now all this must be very useful: it must greatly open the understandings of youth, and do 

that sort of good which it is a part of School-Book Society’s plan to confer on the natives of India.  )٢٧ ( 

 � �وف � درج �ں � �� �� �:  
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 � � وہ ا�ن � �� � � �� � ، �ر� � دو�ں ا�ا�  ں، �ى �ج اور �� ،  �� � � ا� �ى �� � � � � �ش ُ�خ

ىاات � ا�� � � � )�� � ��  � در��  ق�ئ
خ
ىہ � �ے �وں � �رے � �ت �� �۔ ۔۔ (ئ ئ

ش
گ�س

خ
اور �ن �  ��ت اور �ِ ائ

وہ � ���    � � �ش � آ� � اور اس � � � � ��س اور ز�ہ دل �۔ اس � �ِ ذ�وت � �� �، �زِ �ن � � � � اور 

 �ر � ا�ق و  �دار � �ى � � � �۔  

 ۔  ١٥-١٦،  The First Report of the Calcutta School-Book Society ۔٢٨

 � �رت � � � �ں �:  

That the acquisition of the principles of any language should be contemned or neglected because it may 

be the Rozmurruh or vernacular dialect, is not what we should expect to find among a reflecting and in 

some measure a reading people. It is not here asserted that this is the sole reason why the Hindoostanee 

is not studied grammatically, but such a notion would seem to have had considerable tendency thereto, 

as is confessed by some Moosulmans themselves. With slight modifications this language is spoken 

wherever they are found from Lahowr to Huydurabad; and although many a poet has sung through its 

medium, yet its grammatical principles have never been defined by the natives of India, and are often 

not understood by those who have spoken nothing else from their infancy. 

Without stopping to enquire further into the causes of this neglect, the result is such as might have been 

expected--- a lamentable deficiency of elementary compositions to facilitate the acquisition of the 

Hindoostanee language. 

It was reserved for the energies of British minds to do for the Natives of India what they could or would 

not do for themselves. In the successful attempts of the indefatigable (Professor) Gilchrist to promote 

the study of the Hindoostanee among his own countrymen, he did neglect the native scholars of this 

country; but endeavored to give them the opportunity of studying the conformation of this useful 

tongue, agreeably to the Asiatic method, by preparing a short compendium, called the ا� �ى� Quwaidi 

Hindee, (or more commonly the Risaluhe Gilchrist) with an appendix--- (Quwaneeni Imlae Rekhtuh), 

both confined to inflexion and orthography, making a thin octavo manuscript. 

(�: �    The Fourth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Fourth Year, 1820-21 ۔٢٩

 ۔  ١٢ء ) ١٨٢١� ���، -ا�ل

 �� �� � :  ۔ ١١ا�،  ۔٣٠

�    �  ۔�ا�    � �  � ���ت � �ؤ    راو  رو� �    �ز�� �ى اس  ��    ،�ن اور �و  ،ر���م �� � �    �ا

 ۔  � � � �   ن وا� � ا� �، � � � و� �ا�از   �� اور � ا� � دا�  ،��� �� �� �   ا��ں � ���

 ۔  ١٣ا�،  ۔٣١

  [Pramod K. Nayar]��د ��   ۔٣٢  ،(��)Colonial Education in India, 1781-1945, Vol. I    ،� ء) ،    ٢٠٢٠(� �رك: رُوٹ

 ۔ �� �� �:  ٥٧

� �  � ز��ں  ان    �   ر�   � �   � ��  ��  � �ت  �   �  �  � �    � � ��  ا�ازہ    �ر  اور    � ��   �۔ �  وہ � ، � �  � 

ر� وا�ں � �د�  �رت    ز��ں �  �، ���    دو�ں  ا�ن،  اور    ں ��    ۔ ��� ��ا�  �  � � �وف ��روں  �ت  
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� � اس �ت    �   �ا  � ��  � ان � �  �ں۔    ر �� �  �ا�� �    �  ��� رو� �  �ر  �ِ    �   ��  �۔ ��ل �  

 �۔ � �� �م ر� �و�ن اور �ب � �م ادب  �� ،   �ا � �   ى��� ر� �  ا� � � ا�ر � � � ا

 ۔  ٢٩�  ٢١،  The First Report of the Calcutta School-Book Society ۔٣٣

 ۔  ٥٧، ’’The Calcutta School-Book Society and the Production of Knowledge“، [Abhijit Gupta]ا� �  ۔٣٤

 ۔  ٧٧،   The Second Report of the Calcutta School-Book Society Proceedings ۔٣٥

 ۔  ٧٩ا�،    ۔٣٦

�  The Third Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings, Third Year, 1819-20۔  ٣٧  :�)

 ٥٤ء)ص ١٨٢٠� ���، -ا�ل

 ۔  ٦٦ا�،  ۔٣٨

 ۔ ٢١،   The Fourth Report of the Calcutta School-Book Society’s Proceedings ۔٣٩
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Abstract 
Along with the emergence of EIC in Bengal, Calcutta had become a 
stronghold of ‘colonial enlightenment’ in India. Although EIC’s 
administration didn’t want to take the responsibility of spreading the 
education at the grassroots. On the other hand, missionaries from 
various European missions were very enthusiastic and had a keen 
concern on this point. That’s why missionaries started to set up the 
parallel education system in Bengal at the end of the 18th century. They 
established new schools of different kinds but they had to confront the 
lack of syllabus books. As a consequence of this process, Calcutta 
School-Book Society was constituted in 1817 to prepare and print the 
schools’ syllabus.  

This article covers the early history of the Calcutta School-Book 
Society and holds a special study of this process. 

Keywords: Calcutta School-Book Society, Missionaries, Colonial 
Education in India, ‘Useful’ Knowledge, Colonialism. 


